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april §5, 1963

Niss Li1llan Stegbauer
nc Rt 3
Bluffton, Indlana

Dear Miss Steghaueryy

Your lstter to DIr., Folntire hae been passed on %o me, and I am glad te discusse
with you the queastione that yeu rulsed in 18,

The books of the Bible were written sevarately, 1o the originsl Hebrew and
Gresek, God's pesrle read 22d studled them and mede copies whleh wers wassed
on to athers. In the course of time Lhe original coples &1l beeame worn suf,
80 that the Greck and lelrew manuseripls bthast exist today sre &11 covies of
conies of eoples,

In those days printing bad wot et becn irveated, When nn entire book e
gopied by hand 2% is preelieally fspossible to avoid malting some mistaked, In
the providence of Uod the nusber of mistales that wers thue made in eomying
the Samuseripts of Lhe Cld and Vev Tentsments are far less than those that
were aste ia Lie cowying of suy otler book thet hne come down to ns from sy
elent tluees, Yot there sre eaees where our wsmueeripts dissgree with one
another. 5o ocne of these slfects any vital Jechrine, aund in the majority of
the cusen it is falrly ecasy Lo see what was the correct erigimal reading, :
Yet there are cases ¥here we are aot sure exsctly what word stood st = certain
plage in the origiusl writiag,

The Jewish radbis saamg to have taken exceprtional care in the copying and vre.
servation of the manueeripts of (ke 014 Testawent, Most of our Hebrew manue ;
soripts agvee very elowely. Go the basis of ifrunelations into other langusges,
that were madé ab o tiwe varlier than our eavriiest liebrew msuuseripts, scholars
somstines sugyest el tlere ale e¥rors ol modsrsibe iapoviance at sume places
in the Hebrew that wopesrs in our présbsi priuted Hebrew Uibles, In most cases,
however, these gussses seem quilte unwarranied, There is ue doubt that in the

vast mejority of sases our present Hebrew Bibles are more like the originel
than aay of the sarly tramslations that have been preserved.

In the case of the Hew Testument thebtsituation is quite diffevent. The Greek
manuseripts circulated separately for a nuumber of years before they were come
bined into one wvolume, In the course of tle many coples thnt were made by the
early Church = number of variants came in. In no ease do thaese affect any
vitsl doetrine, but sometimes they leave us in doubt, whether a certain word,
or even & whole verse, has besn inserted into the original text through the
error of & serive, Mueh effort has been expended in somparing the different
manuseripts and notllggthe variations between them, The preseant tendency of
scholars is to think thet the few manuscripts that have come down to us from
the 4th and 5th centuries after Christ are more accurate thun the hundreds
that have beer preserved from later years, and the newer editions of the Greek
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